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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 Layout 1
2 NU#1924230646 20190331-063 Vários Oficina 1
3 NU#1913100706 20190331-179 Vários Oficina 1
4 NU#1916115249 20190331-183 Vários Oficina 1

A3Escala-ISO 2768 mK
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Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1916113921 20190331-062 Vários Oficina 1
2 0 - FA#1720165815 20170282-113 Vários Oficina 1

A3Escala-ISO 2768 mK
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Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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DETAIL B
SCALE 1 : 4

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1901204223 20190331-061 Vários Maquinagem 1
2 NU#1901202901 Fanuc R2000IC_210F Compra 1
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SECTION A-A
SCALE 1 : 5
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SECTION B-B
SCALE 1 : 5

 3
 

SECTION C-C
SCALE 1 : 3

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1901204330 20190331-060 St 37 Soldadura 1

TAG X LOC Y LOC SIZE
A1 -374,41 -286,02

 21  25
M24 - 6H  48

A2 -374,41 286,02
A3 -317,34 -243,50
A4 -317,34 243,50
A5 -286,02 -374,41
A6 -286,02 374,41
A7 -243,50 -317,34
A8 -243,50 317,34
A9 243,50 -317,34
A10 243,50 317,34
A11 286,02 -374,41
A12 286,02 374,41
A13 317,34 -243,50
A14 317,34 243,50
A15 374,41 -286,02
A16 374,41 286,02
B1 -330,22 -330,22

6,80 THRU
20 11

B2 -330,22 330,22
B3 330,22 -330,22
B4 330,22 330,22
C1 -299,50 310

 8,50  25
M10 - 6H  20

C2 293 310
C3 353 -252,50
C4 353 252,50
D1 -282,84 282,84 4,20 THRU

12 19D2 282,84 -282,84
E1 -270 -230

 19,50  25
M22 - 6H  44

E2 -270 230
E3 -230 -270
E4 -230 270
E5 230 -270
E6 230 270
E7 270 -230
E8 270 230
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SECTION A-A

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1901204801 20190331-055 St 37 Laser 1
2 NU#1901204927 20190331-056 St 37 Laser 2
3 NU#1901205119 20190331-057 St 37 Laser 2
4 NU#1901205602 20190331-058 St 37 Laser 1
5 NU#1901205701 20190331-059 St 37 Laser 4

1:20
Nenhum

St 37
SoldaduraNU#1901204330
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Vista Isométrica Auxiliar

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 FA#1720234117 20170282-114 Vários Oficina 1
2 FA#1723200607 20170282-123 Vários Oficina 1
3 FA#1723200751 20170282-124 Vários Oficina 1
4 NU#1925230723 Festo (163302) DNC-32-150-

PPV-KP Compra Spare 1 A

5 FA#1720221020 Festo
(1531269) SDAT-MHS-

M160-1L-SA-E-0_3-M8-
p_11

Compra Spare 1 A

1:10 Vários
Oficina0 - FA#1720165815

This drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved. Desenho
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A (1 : 3)

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 FA#1720184520 20170282-115 Vários Oficina 1
2 FA#1720231444 20170282-119 Vários Oficina 3
3 FA#1720233209 Festo KSG-M10X1.25 Compra 1
4 FA#1720231853 20170282-121 Vários Oficina 3
5 Parafuso CHC ISO 4762 - M6 x 

20_1 Not Used - - 8

6 Parafuso CHC ISO 4762 - M6 x 
16_11 Not Used - - 2

7 FA#1720172247 20170282-102 Aluminio Fresa 1
8 FA#1720233925 20170282-122 Vários Oficina 1
9 Parafuso CHC ISO 4762 - M8 x 

30_21 Not Used - - 5
10 FA#1720174342 20170282-105 Aluminio Fresa 1

1:8 Vários
OficinaFA#1720234117

This drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved. Desenho
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SCALE 1 : 10
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DETAIL B
SCALE 1 : 15

5 6 7

8 9 11 10DETAIL C
SCALE 1 : 1

2x Chavetas de guia

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1916131511 20190331-169 St 37 Maquinagem 1
2 NU#1914103535 20190331-191 Vários Oficina 1
3 NU#1910203811 20190331-112 Vários Oficina 1
4 NU#1913122330 20190331-031 Vários Oficina 6
5 NU#1913100103 20190331-171 Vários Oficina 1
6 NU#1912163737 20190331-172 Inox304 Laser 1
7 NU#1913131203 20190331-173 Inox304 Laser 2
8 NU#1909164805 20190331-176 Vários Oficina 1
9 NU#1927232730 20190331-174 Calha C Corte 1

10 NU#1927234133 20190331-178 St 37 Laser 1
11 NU#1927232535 20190331-177 Vários Oficina 1
12 NU#1928231536 20190331-192 CK45 Fresa 2
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Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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SECTION A-A

CZ

B
CZ

B

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1913173656 20190331-168 St 37 Soldadura 1

TAG X LOC Y LOC SIZE
A1 15 -174

 6,80  13
M8 - 6H  16

A2 158,33 -174
A3 301,67 -174
A4 445 -174
A5 575 -174
A6 718,33 -174
A7 861,67 -174
A8 1005 -174
B1 60 -565

 17,50  21
M20 - 6H  17

B2 60 -135
B3 960 -565
B4 960 -135

TAG X LOC Y LOC SIZE
C1 52 32

 8,50  22
M10 - 6H  20

C2 488 32
C3 525 69
C4 525 599
D1 70 89

 17,50  22
M20 - 6H  22

D2 70 579
D3 470 89
D4 470 579
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DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1913172830 20190331-159 Tubo 100 x 100 x 8 Aço Oficina 2
2 NU#1913173304 20190331-160 St 37 Laser 6
3 NU#1913173858 20190331-161 Tubo 100 x 100 x 8 Aço Oficina 2
4 NU#1913175417 20190331-163 St 37 Laser 1
5 NU#1913175713 20190331-164 St 37 Laser 1
6 NU#1913181629 20190331-165 Tubo 100 x 100 x 8 Aço Oficina 1
7 NU#1913185113 20190331-166 St 37 Laser 1
8 NU#1913104455 20190331-167 Tubo 100 x 100 x 8 Aço Oficina 4
9 NU#1928212418 20190331-194 Tubo 100 x 100 x 8 Aço Oficina 2

10 NU#1928212113 20190331-195 Tubo 100 x 100 x 8 Aço Oficina 1

1:2
Nenhum
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SoldaduraNU#1913173656
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1912192639 20190331-158 Vários Oficina 1
2 NU#1928220403 20190331-190 Inox304 Laser 1
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1912192409 20190331-148 Vários Oficina 1
2 NU#1920095223 20190331-150 Vários Oficina 1
3 NU#1923221039 20190331-156 Vários Oficina 1
4 NU#1916204935 20190331-157 Al5083 Fresa 2
5 NU#1928185814 Not Used Corrente 08B-1 Oficina 1
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SCALE 1 : 3

DETAIL B
SCALE 1 : 3

Anilha + Parafuso M8

DETAIL C
SCALE 1 : 3

Ajustar verticalmente conforme necessário
para tensionar a corrente.

DETAIL D
SCALE 1 : 3

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1912192152 20190331-126 Vários Oficina 1
2 NU#1914204648 20190331-189 Vários Oficina 6
3 NU#1914214838 20190331-130 Roda dentada M1.5 Z35 

Dp52.5 Fresa 6
4 NU#1914221810 20190331-142 Vários Oficina 6
5 NU#1912214454 20190331-143 Inox304 Laser 6
6 NU#1920092219 20190331-145 Vários Oficina 1
7 NU#1921222029 20190331-147 Vários Oficina 5
8 NU#1929014412 Not Used Freio DIN 471 - 20x1.2 - St Oficina Not 

Used 6
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1914200510 20190331-050 Al5083 Torno 1
2 NU#1914205032 INA FAG 6004-2RSR Compra Spare 2 A
3 NU#1914192140 20190331-127 CK45 Torno 1
4 NU#1914210623 20190331-128 Inox304 Laser 1
5 NU#1918075313 20190331-129 1/2" x 5/16" Dp: 73,14 Z: 18 DFuro: 16 Fresa 1
6 NU#1929013446 20190331-187 CK45 Fresa 1
7 NU#1929013829 20190331-188 CK45 Fresa 1
8 NU#1929014412 Not Used Freio DIN 471 - 20x1.2 - St Oficina Not 

Used 1

1:2
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Vários
OficinaNU#1914204648
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1914221609 20190331-131 Aluminio Fresa 1
2 NU#1914222146 20190331-132 22420-015170 Fresa 1
3 NU#1915210809 20190331-139 Vários Oficina 1
4 NU#1919082714 20190331-141 TKVD15-B-385-42,5/42,5-

G2 Compra 1
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1915205454 20190331-133 Inox304 Fresa 1
2 NU#1915213110 INA FAG 61801-2RSR Compra 6
3 NU#1915213149 20190331-137 CK45 Torno 1
4 NU#1915214937 20190331-138 Inox304 Laser 2
5 NU#1927001127 20190331-140 Vários Oficina 2
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Parafuso M8

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1912192744 20190331-152 Vários Oficina 1
2 NU#1918085033 20190331-153 Aço Torno Wear 1 A
3 NU#1918082623 20190331-154 1/2"x5/16" Dp:73,14 Z:18 Compra Wear 1 A
4 NU#1918085434 20190331-155 Inox304 Laser 1

1:4
Nenhum

Vários
OficinaNU#1923221039

This drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved. Desenho
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Tratamento
Massa (kg)
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1925233714 20190331-111 Vários Oficina 1
2 NU#1921204458 20190331-110 Inox304 Soldadura 3

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1924190101 FANUC Servo-posicionador 2 

eixos Compra 1
2 NU#1912142757 20190331-069 Vários Oficina 1

1:12
Nenhum

Vários
OficinaNU#1925105852

This drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1925171418 20190331-097 Vários Oficina 1
2 NU#1907223245 20190331-099 Vários Oficina 3
3 NU#1908231831 20190331-105 Vários Oficina 3
4 NU#1913170917 20190331-103 Vários Oficina 3
5 NU#1925225342 IFM IFS297_M12 Compra 4

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1925161048 20190331-084 Vários Oficina 1
2 NU#1929223625 INA FAG KWVE25-B-V1-G2 Compra Spare 6 A
3 NU#1930234234 20190331-088 Vários Oficina 1
4 NU#1925171513 20190331-096 Inox304 Fresa 6
5 NU#1922205906 20190331-090 Vários Oficina 6
6 NU#1931213906 20190331-092 Vários Oficina 2
7 NU#1931222346 20190331-094 Vários Oficina 2
8 NU#1931222635 20190331-095 Vários Oficina 1
9 NU#1927120129 20190331-186 Vários Oficina 1

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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SECTION A-A
SCALE 1 : 4

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1925151632 20190331-076 Vários Oficina 1
2 NU#1925153321 20190331-079 Vários Oficina 1
3 NU#1930224850 20190331-080 Aço Torno 2
4 NU#1930225246 20190331-081 CK45 Fresa 2
5 NU#1930225508 20190331-082 Al5083 Torno 1
6 NU#1930230332 20190331-083 Inox304 Laser 1

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1911181009 20190331-089 Al5083 Fresa 1
2 NU#1911173609 INA FAG PAF 12X09 Compra 4
3 Shoulder screw ISO 7379-12-

M10-20 WURTH ISO7379-12-M10x20 Compra 2

1:2
Nenhum

Vários
OficinaNU#1922205906

This drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved. Desenho
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DETAIL A
SCALE 1 : 10

DETAIL B
SCALE 1 : 6

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1916113921 20190331-062 Vários Oficina 1
2 NU#1916113252 Gislotica Aplicador de Sealant Compra 1
3 NU#1917083634 20190331-182 Vários Oficina 1

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1928213204 20190331-033 Vários Oficina 1
2 NU#1928221308 20190331-047 Vários Oficina 1
3 NU#1901215233 20190331-048 Inox304 Laser 2
4 NU#1910152041 20190331-051 Vários Oficina 2
5 NU#1910150820 20190331-053 Vários Oficina 2

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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DETAIL A
SCALE 2 : 15

Pos. Nome Des. Nº Material Descrição Tipo Qty. CL
1 NU#1928215323 20190331-044 Vários Oficina 1
2 NU#1928221708 INA FAG PME25-XL-N Compra Spare 4 A
3 NU#1808160601 20170462-810 C4 Torno Wear 1 A
4 NU#1808161127 20170462-809 C4 Torno Wear 1 A
5 NU#1928222320 Not Used S3D9XXDBK1NG Compra Spare 72 A
6 NU#1928222610 20190331-045 Intralox Flush Grid S900 

PP Compra Spare 1 A
7 NU#1901213415 SEW WA30_T_DRS71S4_MM03 Compra Spare 1 A
8 NU#1901213455 SEW Braço binário 

WA30_T_DRS71S4_MM03 Compra Spare 1 A
9 NU#1909221648 20190331-046 Aço Torno 1

A3Escala-ISO 2768 mK

Nome
Aprov.
Vist.

Des.

Nome Data Projecto e Fabrico de 
Sistemas Mecânicos, Lda.

Quantidade
Massa (kg)
Tratamento
Material
Descrição

DesenhoThis drawing is owned by Gislotica, Lda. It is prohibited to copy, reproduce or divulgation without 
Gislotica's written authorization. All rights reserved.
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Controlled  
axes

Repeatability 
(mm)

Mechanical
weight

(kg)

J4 Moment/
Inertia

(Nm/kgm2)

J5 Moment/
Inertia

(Nm/kgm2)

J6 Moment/
Inertia

(Nm/kgm2)J1 J2 J3 J4 J5 J6 J1 J2 J3

Maximum speed (°/s)Motion range (°)

J4 J5 J6

Robot

Robot footprint [mm]

Mounting position Floor

Mounting position Upside down

Mounting position Angle

 Controller

Open air cabinet

Mate cabinet

A-cabinet

B-cabinet

iPendant Touch

Electrical connections

Voltage 50/60Hz 3phase [V]

Voltage 50/60Hz 1phase [V]

Average power consumption [kW]

Integrated services

Integrated signals on upper arm In/Out

Integrated air supply

Environment

Acoustic noise level [dB]

Ambient temperature [° C]

Protection

Body standard/optional

Wrist & J3 arm standard/optional

Working range

R-2000iC/210F Max. load capacity  
at wrist: 210 kg

Max. reach: 
2655 mm

Motion range 
of the J5 axis 
rotation center

J5 axis  
rotation center

*Based on ISO9283



Two-Axis Servo 
Positioner
Basic Description

FANUC Robotics’ Two-Axis Servo 
Positioner is a high performance 
positioner designed to provide 
automation integrators a flexible, 
reliable and cost effective solution for 
part and tool manipulation.

Two-Axis Servo Positioner includes 
FANUC servo motors, integrated 
piping and weld power cable, near 
zero backlash RV-reducer and 
faceplate with dowel holes to ensure 
fixture location repeatability. 

High speed and excellent payload 
provide higher throughput and 
precision. Reliable and compact 
positioner complements any robot 
system requiring part manipulation 
while processing.

Features and Benefits

n	 Compact and rigid structure 
improves weld quality.

n	 Integral battery backup maintains 
pulse coder values after removal 
of power and reduces integrator 
setup time. 

n	 500 kg payload capacity with 
highest moment, inertia and 
speed in class.

n	 IP54 rating provides protection 
and improves reliability.

n	 Integrates with all R-30iA 
Controllers.

n	 Model available in ROBOGUIDE®- 
WeldPRO™ for quick CAD-to-
path program generation.

n	 ROBOGUIDE-WeldPRO pro-
grams can be easily calibrated 
to the actual workpiece with 
iRVision™ sensor.

n	 Dependable FANUC AC servo  
motors that deliver reliable robot 
performance are used on the 
servo-controlled positioner axes.

n	 Welding earth cable and piping/
wiring are integrated into hollow 
drive mechanism in the positioner 
enabling easy and quick set up of 
the positioner and tooling. 

n	 Compatible with all major brands 
of welding equipment.

n	 Multiple mounting positions 
include upright, inverted, wall  
or angle mount with no changes  
to the mechanical unit.

Options

n	 Coordinated motion option inte-
grates into ARC Mate® series 
robots and greatly increases 
welding quality by constant  
relative speed and posture.

n	 Various connection cable lengths 
for flexible positioner placement.

n	 Local Stop hardware can be used 
to disconnect the motors from the 
amplifier while allowing the robot 
to continue to run.

Note: ROBOGUIDE and ARC Mate are 
registered trademarks of FANUC LTD.

Utility connections at faceplate

Utility connections at base



Intel l igent Robot Solutions

FANUC Robotics America, Inc. Charlotte, NC Toronto, Canada
3900 W. Hamlin Road (704) 596-5121 (905) 812-2300
Rochester Hills, MI  48309-3253
(248) 377-7000 Chicago, IL Montréal, Canada
Fax (248) 377-7362 (847) 898-6000 (450) 492-9001

For sales or technical information, call: Cincinnati, OH Aguascalientes, Mexico
1-800-iQ-ROBOT • 1-800-47-ROBOT (513) 754-2400 52 (449) 922-8000

 Los Angeles, CA Sao Paulo, Brazil
 (949) 595-2700 (55) (11) 3619-0599

marketing@fanucrobotics.com Toledo, OH
fanucrobotics.com (419) 866-0788

©2007 FANUC Robotics America, Inc.    All rights reserved.    FANUC ROBOTICS    LITHO IN U.S.A.   FRA-10/07

Two-Axis Servo Positioner Dimensions

Items
Axes 2

Payload (kg) 500

Repeatability (mm) ±0.1

Interference radius (mm) 290

Motion range
(degrees)

J1 270

J2 480

Motion speed
(degrees/s)

J1 120

J2 190

Load moment
N-m (kgf-m)

J1 1764 (180)

J2 686 (70)

Load inertia
(kg-m2)

J1 300

J2 100

Mechanical brakes  All Axes

Mechanical weight (kg) 295

Mounting method Floor, ceiling, angle, and wall

Installation environment

0 to 45            Temperature (°C)

            Humidity Normally: 75% or less
Short term (within a month): 

95% or less No condensation

            Vibration (m/s2) .5 or less

Isometric

Load Graph

Two-Axis Servo Positioner 

Specifications

500 kg

400 kg

300 kg

200 kg

210 mm

300 mm

450 mm

750 mm

350 mm

233 mm

175 mm

140 mm

Note: Dimensions are shown in millimeters.

Detailed CAD data are available upon request.

243 250

R290

580 320

350

150

245

200

400

Ø38.0 x 5.0 DP. S'FACE
Ø24.0 THRU
(4) HOLES

Ø450

Ø500 10-M12

Mounting Dimensions

Side

Front

J1 

(270°)

J2

(480°) 

J2-AXIS 
ROTATION 
CENTER 

J1-AXIS 
ROTATION
CENTER  



cilindro guia 
DFM-32-50-P-A-GF
Código da peça: 170858

  Linha de produtos básicos

1 / 130/08/2019 – Sujeito a alterações – Festo AG & Co. KG

com guia integrada.
Com este produto, o sensor de fim de curso SMTSO-8E pode ser 
utilizado com comprimento de curso igual ou maior que 50 mm. O 
conjunto de montagem SMB-8E pode ser instalado para dentro ou para 
fora.

Ficha técnica

Característica Valor

Distância do centro de gravidade da carga útil até o flange de fixação 50 mm
Curso 50 mm
Diâmetro do êmbolo 32 mm
Modo de operação da unidade de acionamento elemento de fixação
Amortecimento P: Anéis/placas de amortecimento elástico nas posições finais de curso
Posição de instalação Nos dois lados
Guia Guia deslizante
Princípio construtivo Guia
Detecção  de posição Para sensor de proximidade
Pressão de trabalho 1,5 ... 10 bar
Velocidade máxima 0,8 m/s
Modo de operação de dupla ação
Meio operacional Ar comprimido conforme ISO 8573-1:2010 [7:4:4]
Observação sobre meio operacional e do piloto Permite operação com lubrificação (necessária para operações 

subsequentes)

Classe de resistência à corrosão KBK 1 – Resistência à corrosão baixa
Temperatura ambiente -20 ... 80 °C
Energia de impacto nas posições finais 0,4 Nm
Torque máx. admissível Mx em função do curso 5,8 Nm
Máx. carga útil em função do curso a uma distância definida xs 150 N
Força teórica a 6 bar, retorno 415 N
Força teórica a 6 bar, avanço 482 N
Massa móvel 1.191 g
Peso do produto 2.254 g
Conexões alternativas Veja desenho do produto
Conexão pneumática G1/8
Observações sobre material Conforme RoHS
Material da proteção Liga de alumínio
Material das vedações NBR
Material do corpo Liga de alumínio
Material da haste do pistão Aço alta  liga, inoxidável



Technical data
Part number: 2123073
Order code: DSBC-32-150-PPVA-N3

Dados técnicos

Feature Value

Curso 150 mm

Ø do atuador 32 mm

Abreviação do tipo DSBC

Amortecimento pneumatic cushioning, adjustable at both ends

Posição de instalação Indiferente

Tipo de construção Êmbolo
Haste
Tubo de perfil

Detecção de posição Para sensores de proximidade

Pressão operacional 0.05 ... 12.0 bar

Funcionamento De dupla ação

meio de operação Ar comprimido conforme ISO 8573-1:2010 [7:4:4]

Note on operating/pilot medium ar comprimido filtrado, com ou sem lubrificação

Corrosion resistance class CRC 2 - Moderada resistência à corrosão

Temperatura do meio ambiente -20 ... 80 °C

Impact energy in end positions 0,4 J

Theor. force 6 bar, ret. str. 415 N

Theor. force 6 bar, adv. str. 483 N

Add.moving mass p. 10mm stroke 0 g
9 g

Tipo de fixação rosca fêmea
Com acessórios
alternativo:

Conexão pneumática G1/8

Indicação sobre os materiais Contém substâncias com LABS
Conformidade RoHS

Material cover Die-cast aluminium, coated

Material cylinder barrel Wrought aluminium alloy, smooth anodised

08.07.2019 – Subject to change – Festo AG & Co. KG 1/1



O
n

li
n

e
 d

a
ta

 s
h

e
e

t

WL9-3P2430
W9

SMALL PHOTOELECTRIC SENSORS
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WL9-3P2430 | W9
SMALL PHOTOELECTRIC SENSORS

Illustration may differ

Ordering information

Type Part no.

WL9-3P2430 1049062

Other models and accessories  www.sick.com/W9

 

 

Detailed technical data

Features

Sensor/ detection principle Photoelectric retro-reflective sensor, autocollimation

Dimensions (W x H x D) 12.2 mm x 52.2 mm x 23.6 mm

Housing design (light emission) Rectangular

Mounting hole M3

Sensing range max. 0 m ... 4 m 1)

Sensing range 0 m ... 2.5 m 1)

Type of light Visible red light

Light source PinPoint LED 2)

Light spot size (distance) Ø 45 mm (1.5 m)

Wave length 650 nm

Adjustment None

1) Reflector PL80A.
2) Average service life: 100,000 h at TU = +25 °C.

2 PHOTOELECTRIC SENSORS | SICK Online data sheet | 2019-07-23 12:51:14
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WL9-3P2430 | W9
SMALL PHOTOELECTRIC SENSORS

Mechanics/electronics

Supply voltage 10 V DC ... 30 V DC 1)

Ripple < 5 Vpp 2)

Power consumption 30 mA 3)

Switching output PNP 4)

Output function Complementary

Switching mode Light/dark switching 4)

Output current Imax. ≤ 100 mA 5)

Response time < 0.5 ms 6)

Switching frequency 1,000 Hz 7)

Connection type Male connector M12, 4-pin

Circuit protection A 8)

B 9)

C 10)

Protection class III

Weight 13 g

Polarisation filter ✔

Housing material Plastic, VISTAL®

Optics material Plastic, PMMA

Enclosure rating IP66
IP67
IP69K

Ambient operating temperature –40 °C ... +60 °C

Ambient storage temperature –40 °C ... +75 °C

UL File No. NRKH.E181493

1) Limit values when operated in short-circuit protected network: max. 8 A.
2) May not exceed or fall below Uv tolerances.
3) Without load.
4) Q = light switching.
5) At and above Tu 50 °C, a max. load current of Imax. = 50 mA is permitted.
6) Signal transit time with resistive load.
7) With light/dark ratio 1:1.
8) A = VS connections reverse-polarity protected.
9) B = inputs and output reverse-polarity protected.
10) C = interference suppression.

Safety-related parameters

MTTFD 3,265 years

DCavg 0%

Classifications

ECl@ss 5.0 27270902

ECl@ss 5.1.4 27270902

ECl@ss 6.0 27270902

ECl@ss 6.2 27270902
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ECl@ss 7.0 27270902

ECl@ss 8.0 27270902

ECl@ss 8.1 27270902

ECl@ss 9.0 27270902

ETIM 5.0 EC002717

ETIM 6.0 EC002717

UNSPSC 16.0901 39121528

Adjustments possible
No adjustment possibility

43

③  LED indicator yellow: Status of received light beam
④  LED indicator green: power on

Connection diagram
Connection diagram
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Data sheet for SIMOTICS S-1FK7

MLFB-Ordering data 1FK7032-2AK71-1CH1
Figure similar

Engineering data

Remarks :

6

Client order no. :

Efficiency

1.7 A

88.0 %

Static torque (100 K)

Rated speed (100 K)

1.4 A

Stall current (60 K)

0.95 Nm

Rated current

Item no. :

Stall current (100 K)

Project :Offer no. :

1.1 Nm

Consignment no. :

Number of poles

6000 rpm

1.4 A

Moment of inertia

Order no. :

Static torque (60 K)

0.8 NmRated torque (100 K)

0.750 kgcm²

Mechanical data

CompactMotor type

Shaft height 36

Cooling Natural cooling

Connector size

Design acc. to Code I

IP65

IM B5 (IM V1, IM V3)

Degree of protection

Grade A

Radial runout tolerance

Vibration severity grade

0.035 mm

1

Concentricity tolerance

0.08 mmAxial runout tolerance

0.08 mm

Pt1000 temperature sensorTemperature monitoring

Color of the housing Standard (Anthracite RAL 7016)

Electrical connectors Connectors for signals and power
rotatable

with holding brake

Shaft extension Plain shaft

Holding brake

Encoder system

Encoder AM24DQI: absolute
encoder 24 bits (resolution
16777216, encoder-internal 2048
S/R) + 12 bits multi-turn (traversing
range 4096 revolutions)

Electrical time constant

5.05 Ω

4100 Nm/rad

Voltage constant at 20º C

Physical constants

Winding resistance at 20º C

2.20 ms

3.1 kg

0.67 Nm/A

Mechanical time constant

Thermal time constant

Net weight of the motor

Rotating field inductance

Torque constant

17.3 mH

Shaft torsional stiffness

3.45 ms

45.0 V/1000*min¯¹

25 min

Motor type Permanent-magnet synchronous
motor

 2 Generated Fri Aug 30 21:12:21 CEST 2019Page  1 ofTechnical data are subject to change! There may be discrepancies between calculated and rating plate values.



MLFB-Ordering data 1FK7032-2AK71-1CH1
Figure similar

9 A

6000 rpm

4.50 Nm

Optimum speed

Optimum power

Maximum torque

Recommended Motor Module

3 A

Maximum inverter current

Rated inverter current

0.5 kW

Optimum operating point

Limiting data

10000 rpmMax. permissible speed (mech.)

Coil current

Power supply voltage DC 24 V ± 10 %

Highest braking work

0.3 A

40 J

30 ms

Holding brake version

Holding brake

Permanent-magnet brake

Opening time

Closing time

50 ms

Holding torque 1.9 Nm

10000 rpmMax. permissible speed (inverter)

Maximum current

Maximum torque

7.0 A

4.5 Nm

 2 Generated Fri Aug 30 21:12:21 CEST 2019Page  2 ofTechnical data are subject to change! There may be discrepancies between calculated and rating plate values.



Data sheet for SIMOTICS S-1FK7

MLFB-Ordering data 1FK7042-2AK71-1RH1
Figure similar

Engineering data

Remarks :

8

Client order no. :

Efficiency

4.4 A

89.0 %

Static torque (100 K)

Rated speed (100 K)

2.5 A

Stall current (60 K)

2.50 Nm

Rated current

Item no. :

Stall current (100 K)

Project :Offer no. :

3.0 Nm

Consignment no. :

Number of poles

6000 rpm

3.5 A

Moment of inertia

Order no. :

Static torque (60 K)

1.5 NmRated torque (100 K)

3.200 kgcm²

Mechanical data

CompactMotor type

Shaft height 48

Cooling Natural cooling

Connector size

Design acc. to Code I

IP65

IM B5 (IM V1, IM V3)

Degree of protection

Grade A

Radial runout tolerance

Vibration severity grade

0.040 mm

1

Concentricity tolerance

0.08 mmAxial runout tolerance

0.08 mm

Pt1000 temperature sensorTemperature monitoring

Color of the housing Standard (Anthracite RAL 7016)

Electrical connectors Connectors for signals and power
rotatable

with holding brake

Shaft extension Plain shaft

Holding brake

Encoder system

Encoder AM20DQI: absolute
encoder 20 bits (resolution
1048576, encoder-internal 512
S/R) + 12 bits multi-turn (traversing
range 4096 revolutions)

Electrical time constant

1.15 Ω

11400 Nm/rad

Voltage constant at 20º C

Physical constants

Winding resistance at 20º C

2.15 ms

5.3 kg

0.68 Nm/A

Mechanical time constant

Thermal time constant

Net weight of the motor

Rotating field inductance

Torque constant

8.6 mH

Shaft torsional stiffness

7.50 ms

44.5 V/1000*min¯¹

30 min

Motor type Permanent-magnet synchronous
motor

 2 Generated Fri Aug 30 21:10:39 CEST 2019Page  1 ofTechnical data are subject to change! There may be discrepancies between calculated and rating plate values.



MLFB-Ordering data 1FK7042-2AK71-1RH1
Figure similar

15 A

5000 rpm

10.30 Nm

Optimum speed

Optimum power

Maximum torque

Recommended Motor Module

5 A

Maximum inverter current

Rated inverter current

1.0 kW

Optimum operating point

Limiting data

9000 rpmMax. permissible speed (mech.)

Coil current

Power supply voltage DC 24 V ± 10 %

Highest braking work

0.5 A

150 J

30 ms

Holding brake version

Holding brake

Permanent-magnet brake

Opening time

Closing time

70 ms

Holding torque 4.0 Nm

9000 rpmMax. permissible speed (inverter)

Maximum current

Maximum torque

15.3 A

10.5 Nm

 2 Generated Fri Aug 30 21:10:39 CEST 2019Page  2 ofTechnical data are subject to change! There may be discrepancies between calculated and rating plate values.



Data sheet 3SE5112-0LH01
Position switch Metal enclosure 40 mm according to EN 50041
Device connection 1x (M20 x 1.5) 1 NO/2 NC quick action contacts
Rotary actuator right/left adjustable, Metal lever 27 mm long and
plastic roller 19 mm

Product brand name SIRIUS
Product designation Mechanical position switches
Product type designation 3SE5
Manufacturer's article number

● of the supplied basic switch 3SE5112-0LA00

● of the supplied actuator head for position
switches

3SE5000-0AH00

● of the supplied operating lever 3SE5000-0AA01

● of the supplied switching contacts 3SE5000-0LA00

● of the supplied empty enclosure with cover 3SE5112-0AA00

Suitability for use safety switch Yes

General technical data
Product function

● positive opening Yes

Degree of pollution class 3
Surge voltage resistance rated value 6 kV
Protection class IP IP66/IP67
Shock resistance

● acc. to IEC 60068-2-27 30 g / 11 ms

3SE5112-0LH01 Subject to change without notice
Page 1/6 08/01/2019 © Copyright Siemens



Mechanical service life (switching cycles)

● typical 15 000 000

Electrical endurance (switching cycles)

● at AC-15 at 230 V typical 100 000

Electrical endurance (switching cycles) with contactor
3RH11, 3RT1016, 3RT1017, 3RT1024, 3RT1025,
3RT1026 typical

10 000 000

Electrical operating cycles in one hour with contactor
3RH11, 3RT1016, 3RT1017, 3RT1024, 3RT1025,
3RT1026

6 000

Thermal current 10 A
Material of the enclosure of the switch head plastic
Reference code acc. to DIN EN 81346-2 B
Reference code acc. to DIN EN 61346-2 B
Continuous current of the C characteristic MCB 1 A; for a short-circuit current smaller than 400 A
Continuous current of the quick DIAZED fuse link 10 A; for a short-circuit current smaller than 400 A
Continuous current of the DIAZED fuse link gG 6 A
Active principle mechanical
Repeat accuracy 0.05 mm
Minimum actuating torque in activation direction 0.25 N·m
Length of the sensor 127.5 mm
Width of the sensor 40 mm
Design of the switching contact mechanical
Operating frequency rated value 50 ... 60 Hz
Number of NC contacts for auxiliary contacts 2
Number of NO contacts for auxiliary contacts 1
Number of CO contacts for auxiliary contacts 1
Operating current at AC-15

● at 24 V rated value 6 A

● at 125 V rated value 6 A

● at 240 V rated value 6 A

● at 400 V rated value 4 A

Operating current at DC-13

● at 24 V rated value 3 A

● at 125 V rated value 0.55 A

● at 250 V rated value 0.27 A

● at 400 V rated value 0.12 A

Design of the interface for safety-related
communication

without

Enclosure
Design of the housing block, narrow
Material of the enclosure metal
Coating of the enclosure cathodic immersion coating

3SE5112-0LH01 Subject to change without notice
Page 2/6 08/01/2019 © Copyright Siemens



Design of the housing acc. to standard Yes

Drive Head
Design of the operating mechanism Twist lever, metal lever, 27 mm long, step 9 mm, plastic roller 19

mm
Standard-compliant actuator head EN 50041, design A
Shape of the switch head roller
Design of the switching function positive opening
Circuit principle snap-action contacts
Number of switching contacts safety-related 2

Connections/ Terminals
Type of electrical connection screw-type terminals
Type of connectable conductor cross-sections

● solid 1x (0.5 ... 1.5 mm²), 2x (0.5 ... 0.75 mm²)

● finely stranded with core end processing 1x (0.5 ... 1.5 mm²), 2x (0.5 ... 0.75 mm²)

● at AWG conductors solid 1x (20 ... 16), 2x (20 ... 18)

● at AWG conductors stranded 1x (20 ... 16), 2x (20 ... 18)

Cable entry type 1x (M20 x 1.5)

Communication/ Protocol
Design of the interface without

Ambient conditions
Explosion protection category for dust none

Installation/ mounting/ dimensions
Mounting position any
Mounting type screw fixing

Certificates/ approvals
General Product Approval Functional

Safety/Safety
of Machinery

Declaration of
Conformity

Type Examination
Certificate

Declaration of
Conformity

Test Certific-
ates

other

Miscellaneous Type Test Certific-
ates/Test Report

Confirmation

3SE5112-0LH01 Subject to change without notice
Page 3/6 08/01/2019 © Copyright Siemens



Further information
Information- and Downloadcenter (Catalogs, Brochures,…)
www.siemens.com/sirius/catalogs

Industry Mall (Online ordering system)
https://mall.industry.siemens.com/mall/en/en/Catalog/product?mlfb=3SE5112-0LH01

Cax online generator
http://support.automation.siemens.com/WW/CAXorder/default.aspx?lang=en&mlfb=3SE5112-0LH01

Service&Support (Manuals, Certificates, Characteristics, FAQs,...)
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/3SE5112-0LH01

Image database (product images, 2D dimension drawings, 3D models, device circuit diagrams, EPLAN macros, ...)
http://www.automation.siemens.com/bilddb/cax_de.aspx?mlfb=3SE5112-0LH01&lang=en

40.5

30

2

30

61
12

.5

5.3

60

78

M20x1.5

49
.5

13

24

19

37.3

16.3

28.3

15.3

55.3

59.3

7.2

40

3SE5112-0LH01 Subject to change without notice
Page 4/6 08/01/2019 © Copyright Siemens



14
13

2232

2131

-B

3SE5112-0LH01 Subject to change without notice
Page 5/6 08/01/2019 © Copyright Siemens



last modified: 07/26/2019

3SE5112-0LH01 Subject to change without notice
Page 6/6 08/01/2019 © Copyright Siemens



Inductive Linear Position Sensor
LI200P0-Q25LM0-LIU5X3-H1151
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Type designation LI200P0-Q25LM0-LIU5X3-H1151
Ident-No. 1590002

Measuring principle inductive
Measuring range 200 mm
Resolution 0,049 mm/12 bit
Nominal distance 1.5 mm
Blind zone a 29 mm
Blind zone b 29 mm
Repeat accuracy ð 0.026 % of full scale
Linearity deviation ð 0.1 %  f.s.
Temperature drift ð ± 0.003 % / K
Hysteresis not applied
Ambient temperature -25…+70 °C

Operating voltage 15…30 VDC
Residual ripple ð 10 % Uss

Isolation test voltage ð 0.5 kV
Short-circuit protection yes
Wire breakage/Reverse polarity protection yes/ yes (voltage supply)
Output function 5-pin, Analog output
Voltage output 0…10V
Current output 4…20 mA
Load resistance voltage output ï 4.7 kò
Load resistance, current output ð 0.4 kò
Sample rate 500 Hz
Current consumption < 50 mA

Design Profile,Q25L
Dimensions 258 x 35 x 25 mm
Housing material Aluminum/plastic, PA6-GF30, Anodized
Active area material Plastic, PA6-GF30
Electrical connection Connector, M12 × 1
Vibration resistance 55 Hz (1 mm)
Shock resistance 30 g (11 ms)
Protection class IP67
MTTF 138 years acc. to SN 29500 (Ed. 99) 40 °C
Packaging unit 1

Power-on indication LED,Green
Measuring range display multifunction LED, green, yellow, yellow flashing

■ Rectangular, aluminium / plastic
■ Versatile mounting possibilities
■ LED indicates measuring range
■ Immune to electromagnetic interference
■ Extremely short blind zones
■ Resolution, 12-bit
■ 4-wire, 15…30 VDC
■ Analog output
■ Programmable measuring range
■ 0…10 V and 4…20 mA
■ M12 × 1 male, 5-pin

Wiring Diagram

Functional principle
The measuring principle of linear position sen-
sors is based on RLC coupling between the
positioning element and the sensor, where-
by an output signal is provided proportion-
al to the position of the positioning element.
The rugged sensors are wear and tear-free,
thanks to the contactless operating princi-
ple. They convince through their excellent
repeatability, resolution and linearity within
a broad temperature range. The innovative
technology ensures a high immunity to elec-
tromagnetic DC and AC fields.

Characteristic



Inductive Linear Position Sensor
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Mounting instructions/Description  

Extensive mounting accessories provide various op-
tions for installation. Due to the measuring principle,
which is based on the functional principle of an RLC
coupling, the linear position sensor is immune to mag-
netized metal splinters and other interferences.

Status display via LED
Green:
Sensor is supplied properly

LED indicates measuring range
Green:
Positioning element is within the measuring range
Yellow:
Positioning element is within the measuring range, low
signal intensity (e.g. distance too large)
Yellow flashing:
Positioning element is outside the detection range
Off:
Positioning element is outside the programmed range
(only with teachable versions)

Teaching
The start and end point of the measuring range are set
by pressing the button on the teach adapter. Moreover
there is the possibility of inverting the course of the out-
put curve.
Bridge pin 5 and pin 1 for 10 s = factory setting
Bridge pin 5 and pin 3 for 10 s = factory setting inverted

Bridge pin 5 and pin 3 for 2 s = sets start value of mea-
suring range
Bridge pin 5 and pin 1 for 2 s = sets end value of mea-
suring range



Inductive Linear Position Sensor
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Accessories
Type code Ident-No. Description

P1-LI-Q25L 6901041 Guided positioning element for Li-Q25L, inserted in the sen-
sor guide.

P2-LI-Q25L 6901042 Floating positioning element for Li-Q25L; the nominal dis-
tance to the sensor is 1.5 mm; pairing with the linear position
sensor at a distance of up to 5 mm or misalignment tolerance
of up to 4 mm.

P3-LI-Q25L 6901044 Floating positioning element for Li-Q25L; Operational at an
offset of 90°; Nominal distance to sensor 1.5mm; Pairing with
linear position sensor at a distance of up to 5 mm; misalign-
ment tolerance of up to 4 mm.

P6-LI-Q25L 6901069 Floating positioning element for Li-Q25L; The nominal dis-
tance to the sensor is 1.5mm; Pairing with the linear position
sensor at a distance of up to 5 mm; Misalignment tolerance
of up to 4 mm.

P7-LI-Q25L 6901087 Guided positioning element for Li-Q25L without ball joint



Inductive Linear Position Sensor
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Accessories
Type code Ident-No. Description

M1-Q25L 6901045 Mounting foot for linear position sensor Q25L; aluminium; 2
pcs. per bag

M2-Q25L 6901046 Mounting foot for linear position sensor Q25L; aluminium; 2
pcs. per bag

M4-Q25L 6901048 Mounting bracket for linear position sensor Q25L; material
Stainless steel; 2 pcs. per bag

MN-M4-Q25 6901025 Sliding block with M4 thread for the backside profile of the
Q25L; material: galvanized steel; 10 pcs. per bag

AB-M5 6901057 Axial joint for Li-Q25L specific guided positioning elements
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Accessories
Type code Ident-No. Description

ABVA-M5 6901058 Axial joint for guided positioning element, stainless steel

RBVA-M5 6901059 Angle joint for guided positioning element, stainless steel

TX1-Q20L60 6967114 Teach adapter for inductive encoders, linear position, angle,
ultrasonic and capacitive sensors



Accessories
Mounting Bracket for Inductive Linear Position Sensors Li-Q25L
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Type designation M1-Q25L
Ident no. 6901045

Dimensions 68.1 x 15.2 x 10 mm
Packaging unit 1

■ Mounting foot for linear position sen-
sors Q25L

■ Anodized aluminium
■ Packaging unit: 2 pcs.
■ Recommended torque: 3 Nm



Accessories
Positioning Element for Inductive Linear Position Sensors Li-Q25L
P1-LI-Q25L
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Type designation P1-LI-Q25L
Ident no. 6901041

Housing material Plastic
Packaging unit 1

■ Guided positioning element
■ Positioning element inserted in the sen-

sor guide.
■ Ball joint for flexible mounting



 

 
Dados técnicos

 
alpha Value Line 
NPRK 025 STANDARD 

 

Características do redutor
Designação: NPRK025S-MF2-10-1E1-1S01-A

Tipo de produto NPRK

Tamanho 025

Características Padrão

Modelo de redutor STANDARD

N° de estágios 2

Redução 10

Tipo de saída Eixo com chaveta

Diâmetro da bucha bipartida de
aperto 19 mm

Folga torsional Padrão ≤ 15 arcmin

Numero do redutor

Peças de montagem do motor
Numero da flange 20070283

Dados de desempenho
Torque max. T2α 144 Nm

Torque de parada emergencial 190 Nm

Força axial max. 5.000 min⁻¹

Velocidade média permitida na
entrada 3.000 min⁻¹

Momento de inclinação max. 236 Nm

Força lateral (axial) max. 3.350 N

Força lateral max. 4.200 N

Momento de inércia 1,2 kgcm²

Peso 4,8 kg

Lubrificação Lubrificação permanente

Temperatura max permitida na
carcaça 90 °C

Classe de proteção IP 64

Ruído de operação 70 dB(A)

Pintura Cinza pérola escuro

Data da criação: 08.30.2019 CAD POINT
Página 1



 

 
Dados técnicos

 
alpha Advanced Line 
SP+ 075 STANDARD 

 

Características do redutor
Designação: SP075S-MF2-20-1C1-2S

Tipo de produto SP+

Tamanho 075

Características Padrão

Modelo de redutor STANDARD

N° de estágios 2

Redução 20

Tipo de saída Eixo com chaveta

Diâmetro da bucha bipartida de
aperto 14 mm

Folga torsional Padrão ≤ 6 arcmin

Numero do redutor 20027889

Peças de montagem do motor
Numero da flange 20032639

Dados de desempenho
Torque max. T2α 126 Nm

Torque de parada emergencial 250 Nm

Força axial max. 8.500 min⁻¹

Velocidade média permitida na
entrada 3.500 min⁻¹

Momento de inclinação max. 236 Nm

Força lateral (axial) max. 3.350 N

Força lateral max. 4.200 N

Momento de inércia 0,2 kgcm²

Peso 3,6 kg

Lubrificação Lubrificação permanente

Temperatura max permitida na
carcaça 90 °C

Classe de proteção IP 65

Ruído de operação 59 dB(A)

Pintura Innovation blue

Data da criação: 08.30.2019 CAD POINT
Página 1
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1 Instruções gerais de segurança | General safety instructions 

Este equipamento cumpre com os atuais requisitos 

de segurança. No entanto, a incorreta utilização 

pode originar danos pessoais ou materiais. 

 

 

A Gislotica não se responsabiliza por 

quaisquer danos resultantes da 

utilização ou operação incorreta ou 

inadequada do equipamento. 

 

De modo a evitar acidentes ou danos no 

equipamento, leia este manual antes da sua 

instalação e utilização pela primeira vez. Este 

manual contém informações importantes sobre a 

instalação, segurança, uso, manutenção e 

desmantelamento do equipamento. 

Guarde este manual num lugar seguro e garanta 

que os novos utilizadores estão familiarizados com 

o seu conteúdo. Transmita este manual a futuros 

proprietários. 

 

 

A Gislotica não se responsabiliza por 

quaisquer danos resultantes do 

incumprimento deste manual. 

 

A Gislotica utiliza de sinalética de acordo com as 

normas internacionais. Junto do equipamento é 

possível encontrar os seguintes sinais: 

 This equipment conforms to the current safety 

requirements. Nonetheless, inappropriate use can 

lead to personal injury and property damage. 

 

 

Gislotica cannot be held liable for any 

damage resulting from incorrect or 

improper use or operation of the 

equipment. 

 

To avoid the risk of accidents or damage to the 

equipment, please read these instructions carefully 

before installing and using it the first time. This 

manual contains important information on the 

equipment’s installation, safety, use, maintenance 

and decommissioning. 

Keep this manual in a safe place and ensure that 

new users are familiar with its content. Pass this 

manual on to any future owner. 

 

 

 

Gislotica cannot be held liable for 

damage caused by non-compliance 

with this instructions manual. 

 

Gislotica uses signage in accordance with the 

international standards. You may find these signs on 

the equipment: 

 

 

Sinal de informação; ponto de elevação. 

Information sign; lifting point. 

 

Sinal de informação; ponto de lubrificação. 

Information sign; lubrication point. 

 

Sinal de informação; ponto de lubrificação. 

Information sign; lubrication point. 
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Sinal de informação; ligação do terminal à terra. 

Information sign; connect an earth terminal to the ground. 

 

Sinal de informação; não retirar as protecções com a máquina em movimento. 

Information sign; ensure that guards are in place or being used. 

 

Sinal de informação; todas as fontes de alimentação devem ser desligadas antes de 

realizar a manutenção ou reparação. 

Information sign; the equipmenthas to be disconnected from all sources of power before 

carrying out maintenance or repair. 

 

Aviso; indica uma zona com alta voltagem que pode ser perigosa e originar ferimentos. 

Warning sign; indicates a high voltage area that can be dangerous and result in injuries. 

 

Aviso; indica piso escorregadio que pode ser perigoso e originar ferimentos. 

Warning sign; indicates a slippery area that can be dangerous and result in injuries. 

 

Aviso; indica peças em movimento que podem ser perigosas e originar ferimentos. 

Warning sign; indicates moving parts that can be dangerous and result in injuries. 

 

Sinal de Perigo; risco de explosão. 

Danger sign; risk of explosion. 

 

Sinal de informação; utilização de empilhador. 

Information sign; use forklift. 

 

Sinal de proibido; não pisar. 

Forbidden sign; do not step. 

 

Sinal de proibido; não transportar pessoas. 

Forbidden sign; do not transport people. 

 

Sinal de proibido; proibida a entrada a pessoas não autorizadas. 

Forbidden sign; no entry for unauthorised persons. 
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2 Descrição da Máquina | Description of the machine 

O grupo de aplicação de sealant permite a aplicação 

totalmente automatizada de sealant em pneus de 

15’’ a 24’’. 

Estão proibidos outros usos que não o descrito. 

 

 

A Gislotica não se responsabiliza por 

quaisquer danos resultantes da 

utilização indevida do equipamento 

e/ou alteração não autorizada. 
 

 Tire Sealant Application Group was designed to 

allow fully automated application of sealant on tires 

from 15’’ to 24’’. 

Other uses besides the ones described here are 

forbidden. 

 

Gislotica cannot be held liable for 

damages caused by misuse of the 

equipment and/or any non-authorised 

modification. 

 
 

 

Fig. 1: Vista isométrica do grupo de aplicação de sealant em pneus| Isometric view of Tire sealant application group. 

1. Estação de manipulação 

2. Sistema de centragem e aperto 

3. Sistema de estiramento 

4. Estação de aplicação do sealant 

5. Estação de dispensação do sealant 

6. Vedações (opcional) 

7. Quadro principal  

8. HMI 

 1. Handling station 

2. Centering and clamping system 

3. Stretching system 

4. Sealant application station 

5. Sealant dispensing station 

6. Seals (optional) 

7. Main cabinet 

8. HMI  
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2.1 Especificações técnicas | Technical specifications 

Tab 1: Descrição do equipamento | Description of the equipment 

Equipamento 
Equipment 

Grupo de aplicação de sealant em pneus 
Tire Sealant Application Group 

Modelo 
Model 

SA0001 

Peso 
Weight 

5000 kg (aprox.) 

Pressão de funcionamento 
Working pressure 

6 bar 

Tensão de alimentação 
Supply voltage 

400 V; 200 A 

Tempo de ciclo 
Cycle time 

A definir pela empresa 

2.2 Ciclo de trabalho | Work cycle 

 

 

Transferência do pneu da zona de entrada para a 

estação rotativa e de centragem, através do robot da 

estação de manipulação. 

Tire transfer from the entry zone to the rotary and 

centering station via the handling station robot. 

 

Centragem e aperto do pneu. 

Tire centering and grip. 
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Movimento de rotação do sistema de centragem e 

aperto para a posição de aplicação do sealant. 

Rotation movement of centering and tightening 

system to sealant application position. 

 

Aproximação do sistema de estiramento. 

Approach of the stretching system. 

 

Aplicação do sealant no interior do pneu, com recurso 

ao robot da estação de aplicação. 

Sealant application inside the tire using the 

application station robot. 

 

Movimento de rotação do sistema de centragem e 

aperto para a posição inicial. 

Rotation movement of centering and tightening 

system to starting position. 
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O robot da estação de manipulação agarra o pneu. 

The handling station robot grabs the tire. 

 

Transferência do pneu para a zona de saída do grupo 

de aplicação. 

Tire transfer to the exit zone of the application group. 

  

2.3 Interface | User interface 

Tópico da responsabilidade do Departamento de Automação.  
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3 Instalação | Installation 

 

A instalação do equipamento deve ser 

executada por um técnico da Gislotica 

ou um técnico autorizado pela 

Gislotica. 

Antes de instalar o equipamento: 

→ Confirme se faltam componentes e 

verifique que o equipamento não 

apresenta danos. Não instale ou use um 

equipamento danificado. 

→ Confirme que o fornecimento de ar 

comprimido corresponde com as 

especificações do equipamento. 

→ Confirme que o fornecimento de energia 

(voltagem e frequência) corresponde com 

as especificações do equipamento. 

 

 

As peças móveis do equipamento 

devem estar protegidas. Não opere o 

equipamento sem as protecções de 

segurança montadas. 

 

Não utilizar o equipamento no 

exterior. 

 

O equipamento foi concebido para ser 

operado à temperatura ambiente 

(+5°C < T < +40°C), humidade relativa 

< 50% e altitude inferior a 1000 m. 
 

 

 

The equipment can only be installed 

by a Gislotica technician or a Gislotica 

approved technician. 

 

Before installing the equipment: 

→ Check for missing components and any 

visible damage. Do not install or use a 

damaged equipment. 

→ Ensure that the compressed air supply 

meets the equipment’s specifications. 

→ Ensure that the connection data on the 

data plate (voltage and frequency) match 

the power supply. 

 

 

 

 

The equipment’s moving parts should 

be protected. Do not operate the 

machine without the guards in place. 

 
Do not use the equipment outside. 

 

The equipment was conceived to 

operate at room temperature (+5°C < 

T < +40°C), relative humidity < 50% 

and an altitude lower than 1000 m. 
 

 

 

Consulte as especificações técnicas 

para conhecer o peso do 

equipamento. 

 

O equipamento de elevação deve 

cumprir com a legislação em vigor no 

local. 

 

Adote técnicas de elevação e 

transporte adequadas para evitar 

lesões nas costas. 

 

 

 
 

See the technical specifications for the 

weight of the equipment. 

 

The lifting equipment must comply 

with the local authority guidelines. 

 

Lift and carry the equipment 

adequately to prevent back injuries. 
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Fig. 2: Zonas de fixação ao solo do grupo de aplicação de sealant em pneus | Ground fixing zones of Tire sealant application group. 
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4 Uso | Use 

 

O equipamento deve ser operado por 

pessoal qualificado. A Gislotica não se 

responsabiliza por quaisquer danos 

resultantes de utilização ou operação 

incorreta ou inadequada do 

equipamento. 
 

 

 

This equipment can only be 

operated by trained personnel. 

Gislotica cannot be held liable for 

damage resulting from incorrect or 

improper use or operation of the 

equipment. 
 

4.1 Zona de trabalho | Work area 

A Fig. 3 ilustra a zona de trabalho do grupo de 

aplicação de sealant em pneus. 

 Fig. 3 illustrates the work area of the Tire sealant 

application group. 

 

 

Fig. 3: Zona de trabalho; verde – seguro; amarelo – atenção; vermelho – não entrar  
Work area; green – safe; yellow – attention; red – do not enter 
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4.2 Comportamento em caso de emergência | Behaviour in case of emergency 

 

Em caso de emergência, prima o 

botão de emergência mais próximo. 

 

Não remova as proteções de 

segurança até o equipamento estar 

completamente parado. 
 

 
 

In case of emergency, push the nearest 

emergency stop button. 

 

Do not remove the guards until the 

equipment is fully stopped. 
 

 
Fig. 4: Localizão dos botões de emergência | Location of the emergy stop buttons. 

4.3 Análise de riscos | Risk analysis 

O grupo de aplicação de sealant em pneus cumpre 

com as diretivas Europeias; no entanto, alguns 

riscos podem ocorrer. 

Por perigo entende-se qualquer coisa que possa 

causar mal, como químicos, electricidade, ou 

trabalhar em cima de uma escada; risco refere-se à 

probabilidade, alta ou baixa, de alguém se magoar 

por causa de um perigo juntamente com a indicação 

da severidade da consequência. 

O processo de avaliação de riscos decorreu em 3 

fases: 

→ Identificação dos riscos; 

 The Tire sealant application group satisfies the EU 

Directives; nonetheless some hazards can occur. 

Hazard refers to anything that may cause harm, 

such as chemicals, electricity, or working from 

ladders; risk refers to the chance, high or low, that 

somebody could be harmed due to a hazard, 

together with an indication of how serious the harm 

could be. 

The risk assessment process was conducted in 3 

phases: 

→ Hazards identification; 

→ Decision on who might be harmed and 

how; 
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→ Decisão sobre quem pode ser afectado, e 

de que forma; 

→ Avaliação do perigo e definição de medidas 

de precaução. 

A avaliação do perigo considera os seguintes 

parâmetros:  

→ Número de pessoas em risco; 

→ Probabilidade de ocorrência; 

→ Severidade; 

→ Frequência de exposição. 

O resultado da análise de riscos será fornecido em 

resposta a um pedido por escrito. 

→ Evaluation of the risks and decision on 

precaution measures. 

The evaluation of the risks is based on the following 

parameters: 

→ Number of persons at risk; 

→ Likelihood of occurrence; 

→ Severity; 

→ Frequency of exposure. 

The result of the risk analysis will be provided on 

written request. 
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5 Manutenção | Maintenance 

 

O manual de instruções deve ser lido. 

The instructions manual must be read. 

 

Para sua segurança, durante a manutenção utilize 

os seguintes equipamentos de proteção individual 

(EPIs): 

 For your safety, during maintenance activities use 

the following personal protective equipments 

(PPEs): 

 

 

Utilizar vestuário de proteção. 

Protective clothing must be worn. 

 

Utilizar óculos de proteção. 

Eye protection must be used. 

 

Utilizar protetores auditivos. 

Ear protection must be worn. 

 

Utilizar protecção para a cabeça. 

Head protection must be worn. 

 

Os componentes danificados devem ser 

substituídos por peças sobresselentes de origem. Só 

assim os standards de segurança estarão 

garantidos. 

 

 

Reparações não autorizadas podem 

resultar em situações de perigos 

imprevistas pelas quais a Gislotica não 

aceita responsabilidade. As 

reparações devem ser efectuadas pela 

Gislotica ou um técnico autorizado. 

 

Durante a manutenção, o 

equipamento deve estar desligado e o 

circuito pneumático despressurizado. 

 

Antes de reiniciar o equipamento: 

→ Remova todos os objetos estranhos do 

equipamento. 

 Faulty components must only be replaced by 

original spare parts. Only when these parts are 

fitted can the safety standards of the equipment be 

guaranteed. 

 

 

Unauthorised repairs could result in 

unforeseen dangers for the user, for 

which Gislotica cannot accept any 

liability. Repairs should only be 

undertaken by a Gislotica approved 

service technician. 

 

During maintenance, the equipment 

must be turned off and the pneumatic 

circuit depressurised. 

 

Before restarting the equipment: 

→ Remove all foreign objects from the 

equipment. 
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→ Confirme que todas as proteções de 

segurança estão devidamente instaladas e 

a funcionar. 

→ Confirme que as pessoas não estão em 

perigo e estão cientes de que o 

equipamento vai reiniciar. 

→ Be sure that all guards and safety devices 

are properly installed and working. 

→ Make sure that all persons are clear and 

aware before the equipment is about to be 

restarted. 

5.1 Limpeza | Cleaning 

Utilize ar comprimido para limpar a poeira 

acumulada nos equipamentos. 

Limpe os espelhos das fotocélulas com um pano 

suave e álcool. 

Consulte o manual de instruções dos componentes 

cuja marca não é Gislotica para conhecer os seus 

procedimentos de limpeza. 

 Use compressed air to clean the dust accumulated 

on top of the equipment. 

Clean the photocell mirrors with a soft material and 

alcohol. 

See the instructions manual to learn their cleaning 

procedings. 

5.2 Manutenção preventiva | Preventive maintenance checklist 

Deve ser definido e seguido um plano de 

manutenção preventiva de acordo com a Tab 2. 

 Recommended service checks and equipment 

maintenance should be established and followed 

(see Tab 2). 

 

Tab 2: Atividades a realizar durante a manutenção | Regular maintenance activities 

Componente 
Component 

Ação sugerida 
Suggested action 

Periodicidade 
Timing 

Semanal 
Weekly 

Mensal 
Monthly 

Trimestral 
Quarterly 

Motor 
Motor 

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

  X 

Verificar ligações aparafusadas  
Check fasteners 

  X 

Verificar temperatura 
Check temperature 

X   

Verificar barulhos  
Check noise 

X   

Redutor 
Gear reducer 

Verificar barulhos 
Check noise 

X   

Verificar temperatura 
Check temperature 

X   
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Tab 2: Atividades a realizar durante a manutenção | Regular maintenance activities 

Componente 
Component 

Ação sugerida 
Suggested action 

Periodicidade 
Timing 

Semanal 
Weekly 

Mensal 
Monthly 

Trimestral 
Quarterly 

Verificar nível de óleo 
Check oil level 

 X  

Guias lineares 
Linear motion systems 
/ Guideways 

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

  X 

Verificar tampas de protecção dos furos 
de fixação 
Check protective caps of the fixing holes 

X   

Verificar posicionamento 
Check positioning 

X   

Lubrificar 
Lubricate 

X   

Rolamentos / 
Chumaceiras 
Roller bearings / 
Bearing housing 

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

  X 

Verificar barulhos 
Check noise 

X   

Verificar lubrificação 
Check lubrication 

  X 

Polias Dentadas 
Toothed Pulleys 

Verificar posicionamento 
Check positioning 

 X  

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

  X 

Pinhões 
Sprockets 

Verificar posicionamento 
Check positioning 

 X  

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

  X 

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

 X  

Tela 
Belts 

Verficação tensão 
Check tension 

 X  

Verificar posicionamento 
Check positioning 

 X  

Verificar folgas 
Check backlash 

 X  

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

 X  

Correntes 
Chains 

Lubrificar 
Lubricate 

  X 

Verificar posicionamento  
Check positioning 

 X  

Verficação tensão 
Check tension 

 X  

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

 X  
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Tab 2: Atividades a realizar durante a manutenção | Regular maintenance activities 

Componente 
Component 

Ação sugerida 
Suggested action 

Periodicidade 
Timing 

Semanal 
Weekly 

Mensal 
Monthly 

Trimestral 
Quarterly 

Circuito pneumático 
Pneumatic circuit 

Limpar/mudar os filtros 
Clean/change filter 

  X 

Verificar estanquicidade 
Check tightness 

X   

Condutores elétricos 
Electric conductors 

Verificar o isolamento 
Check the insulation 

  X 

Dispositivos elétricos 
Electrical devices 

Verificar funcionamento 
Check operation 

X   

Fins de curso 
End Stops 

Verificar funcionamento 
Check operation 

X   

Protecções 
Safety guards 

Verificar posicionamento 
Check positioning 

X   

Verificar funcionamento 
Check operation 

X   

Sinalética 
Signage 

Verificar legibilidade 
Check readability 

  X 

Estrutura 
Frame 

Verificar ligações aparafusadas 
Check fasteners 

  X 

Verificar estado de conservação 
Check physical condition 

  X 

 

5.3 Tensão das correntes | Chain tension 

A folga numa corrente é essencial para o seu 

correcto funcionamento. Correntes muito tensas 

desgastam-se devido à pressão elevada nas juntas e 

sobrecarregam os veios e rolamentos de suporte. 

Folga excessiva causa vibração, chicote, e diminuem 

a vida da corrente devido à flexão. 

 The correct amount of slack in the chain drive is 

essential for proper operation. Chains too tight 

cause wear due to increased pressure in the joints 

and overload the shaft and support bearings. 

Excessive chain slack causes vibration, whip, and 

reduced chain life because of the flexing condition. 

 

 
 

  

Corrente muito tensa 
Chain too tight 

Corrente muito solta 
Chain too loose 

Folga correcta 
Correct slack 

 
Fig. 5: Tensão adequada nas correntes | Adequate chain tension 
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Uma folga adequada nas correntes são 

aproximadamente 2% a meio vão. 

 An adequate slack for the chains is approximately 

2% of the mid-span movement. 

 
 

Fig. 6:Medição da folga| Measuring sag 

 

5.4 Pontos de lubrificação | Lubrication points 

Trimestralmente, os pontos identificados devem ser 

lubrificados. Consulte o manual de instruções dos 

motores e redutores para conhecer quantidade e 

qualidade do lubrificante a utilizar. 

 

 

Utilize lubrificantes de alta qualidade 

nas quantidades recomendadas. O 

excesso de lubrificante pode causar 

sobreaquecimento e consequente 

desgaste prematuro. 
 

 Every trimester the points identified should be 

lubricated. See the instructions manuals of the 

motors and reducers to learn the quantity and 

quality of the lubricant to use. 

 

 

Use high quality lubricants in the 

recommended amounts. Excess 

lubricant can cause overheating and 

consequent premature wear. 

 

 

 

Fig. 7: Pontos de lubrificação do sistema de centragem e aperto | Lubrication points of centering and clamping system. 



 

 Rua 9 de Julho, nº 1022, 4455-504 Perafita | Portugal 

tel: +351 22 995 17 82 | fax: +351 22 994 25 46 | e-mail: geral@gislotica.pt | web: www.gislotica.pt 20 | 31 

 

Fig. 8: Pontos de lubrificação do sistema de estiramento | Lubrication points of stretching system 

 

 

 

Fig. 9: Informações sobre os pontos de lubrificação | Lubrication points information 
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5.5 Lista de peças sobresselentes | Spare parts list 

A expressão “peças sobresselentes” refere-se a 

todas as peças, materiais e consumíveis que possam 

ser necessários para reparar o equipamento. 

No que diz respeito à criticalidade dos 

componentes, as peças sobresselentes dos 

equipamentos Gislotica têm a seguinte 

classificação: 

→ A – Crítico: O equipamento não funciona 

→ B – Segurança: O equipamento funciona 

mas o desempenho da máquina está 

comprometido 

→ C – Sem problemas: Não afeta o 

desempenho do equipamento 

Peças sobresselentes podem ser encomendadas a: 

 The term “spare parts” refer to machine parts, 

materials and supplies that may be required to 

repair the equipment. 

As far as the component criticality, Gislotica spare 

parts are classified as follows: 

→ A – Critical: The equipment does not work 

without it 

→ B – Insurance: The equipment works but its 

performance is compromised 

→ C – No problem: Does not affect the 

performance of the equipment 

Spare parts can be ordered to: 

Gislotica - Projecto e Fabrico de Sistemas Mecânicos, Lda 

Rua 9 de Julho, nº 1022, 4455-504 Perafita | Portugal 

Tel: +351 22 995 17 82 

Fax: +351 22 994 25 46 

E-mail: geral@gislotica.pt 

 

Ao encomendar peças sobresselentes, 

mencione o número de série do 

equipamento. 
 

 
 

When ordering spare parts, mention 

the serial number of the equipment. 
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6 Resolução de problemas | Problem solving 

6.1 Avisos e mensagens de erro | Warnings and error messages 

Tópico da responsabilidade do Departamento de Automação. 

6.2 Teste auto-diagnóstico | Self-diagnostic test 

Tópico da responsabilidade do Departamento de Automação. 

6.3 Guia para resolução de problemas | Problem solving guide 

Tópico da responsabilidade do Departamento de Automação. 
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7 Desmantelamento e eliminação | Decommissioning and material disposal 

Devem-se tomar ações preventivas contra a poeira 

e humidade caso o equipamento fique 

inoperacional durante um longo período de tempo. 

 

O desmantelamento do equipamento 

deve ser executado por técnicos 

especializados. 

A Gislotica projeta os seus produtos para uma vida 

longa sem problemas. No fim da vida útil, tanto os 

lubrificantes como os componentes podem ser 

reciclados. 

A eliminação e/ou reciclagem dos componentes 

deve ter em consideração a legislação em vigor no 

local. 

Em caso de dúvidas, por favor contacte: 

 Preventive measures against dust and humidity 

should be taken if the equipment remains 

inoperational for a long period of time. 

 

The decommissioning of the 

equipment should be performed by 

trained technicians. 

Gislotica designs its products for a long trouble free 

life. At the end of the useful service life, lubricants 

and components can be recycled. 

Disposal and/or recycling should be carried out in 

accordance with the local authority guidelines. 

In case of doubts, please contact: 

Gislotica - Projecto e Fabrico de Sistemas Mecânicos, Lda 

Rua 9 de Julho, nº 1022, 4455-504 Perafita | Portugal 

tel: +351 22 995 17 82 

fax: +351 22 994 25 46 

e-mail: geral@gislotica.pt 
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8 Esquemas elétricos e pneumáticos | Electrical and pneumatic drawings 

Tópico da responsabilidade do Departamento Elétrico e Pneumático. 
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9 Propriedade intelectual | Intellectual property 

A propriedade intelectual das soluções técnicas 

desenvolvidas pela Gislotica para satisfazer as 

necessidades do cliente pertence à Gislotica. 

É proibida a utilização do nome Gislotica e/ou dos 

seus produtos para fins publicitários ou comerciais 

e/ou iniciar procedimentos legais sem autorização 

por escrito da Gislotica. 

Toda a informação fornecida pela Gislotica, 

nomeadamente cálculos, manuais, desenhos e 

filmes, tem caráter confidencial e pertence à 

Gislotica. A sua divulgação e/ou reprodução carece 

de autorização por escrito da Gislotica. 

 The intellectual property of the technical solutions 

developed by Gislotica to satisfy the customers’ 

needs belong to Gislotica. 

It is prohibited to use the name Gislotica and/or its 

products for advertising or marketing purposes 

and/or to start legal procedures without written 

consent from Gislotica. 

All information provided by Gislotica, namely 

calculations, manuals, drawings and movies, is 

confidential and belongs to Gislotica. Its disclosure 

and/or reproduction requires written consent from 

Gislotica. 
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10 Legislação aplicável | Applicable laws  

Todos os acordos entre a GISLOTICA e os seus 

clientes estão sujeitos à Lei Portuguesa. 

Qualquer conflito legal que possa surgir será 

mediado pela Associação Empresarial de Portugal 

(AEP) ou o tribunal da comarca de Matosinhos, 

Portugal. 

 All agreements between GISLOTICA and its clients 

are subject to Portuguese Law. 

Any conflicts which may arise shall be mediated by 

the Associação Empresarial de Portugal (AEP) or the 

court in Matosinhos, Portugal. 
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11 Garantia | Warranty 

A Gislotica assegura ao proprietário original garantia 

contra defeitos no material e fabrico, decorrentes do 

uso e serviço normal do equipamento por um 

período de (a definir) desde a data de instalação. 

No âmbito da garantia, a Gislotica compromete-se a 

reparar ou substituir quaisquer defeitos no 

equipamento. Todos os serviços ao abrigo da 

garantia serão prestados durante o horário de 

trabalho da Gislotica ou de um técnico autorizado 

pela Gislotica. 

Todas as reclamações ao abrigo da garantia devem 

ser apresentadas por escrito. 

As seguintes reclamações não estão cobertas pela 

garantia: 

→ Desgaste normal de peças incluindo 

pinhões, rolos, veios, casquilhos. 

→ Danos resultantes de picos de tensão e 

sobrecargas. 

 

A Gislotica não se responsabiliza por 

quaisquer defeitos na instalação, danos, 

falhas mecânicas ou elétricas resultantes 

de alterações não autorizadas, má 

utilização e abuso do equipamento. 
 

 Gislotica warrants its products against defects in 

material and workmanship to the original purchaser, 

under normal use and service for a period of (to be 

defined) after the date of shipping. 

The obligation of Gislotica under this warranty is to 

repair or replace any defects in the equipment. All 

services under this warranty will be provided during 

regular working hours by Gislotica or by a Gislotica 

approved technician. 

All claims under this warranty must be made in 

writing. 

The following items are not covered by the warranty: 

→ Normal wears of parts including sprockets, 

rollers, shafts, bushings. 

→ Equipment damage due to power surges or 

overloads. 

 

Gislotica is not liable for any faulty 

installation, damage, mechanical and 

electrical failure caused by 

unauthorised alteration, misuse or 

abuse of the equipment. 
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12 Exemplo de declaração de conformidade CE | Example of the declaration 

of conformity CE 

Fabricante 

Manufacturer 
GISLOTICA Projecto e Fabrico de Sistemas Mecânicos, Lda 

  

Morada 

Address 

Rua 9 de Julho, nº 1022 

4455-504 Perafita 

Portugal 

 

Declaramos, sob compromisso de honra, que o 

equipamento que acompanha esta declaração está 

conforme as diretivas europeias: 

→ Diretiva 2005/88/CE (Emissão ruído) 

→ Diretiva 2014/30/UE (Compatibilidade 

eletromagnética) 

→ Diretiva 2014/32/UE (Instrumentos de 

medição) 

→ Diretiva 2006/42/EC (Máquinas) 

→ Diretiva 2014/35/EU (Baixa tensão) 

→ Diretiva 2009/23/EC (Instrumentos de 

pesagem de funcionamento não automático) 

O processo técnico correspondente ao 

equipamento que acompanha esta declaração é 

mantido pela GISLOTICA Projecto e Fabrico de 

Sistemas Mecânicos, Lda. 

 We declare, on oath, that the equipment 

accompanying this declaration conforms with EU 

Directives: 

→ Directive 2005/88/CE (Noise emission) 

→ Directive 2014/30/UE (Electromagnetic 

compatibility – EMC) 

→ Directive 2014/32/UE (Measuring instruments 

– MID) 

→ Directive 2006/42/EC (Machinery – MD) 

→ Directive 2014/35/EU (Low voltage – LVD) 

→ Directive 2009/23/EC (Non-automatic 

weighing instruments – NAWI) 

The technical file corresponding to the equipment 

accompanying this declaration is maintained by 

GISLOTICA Projecto e Fabrico de Sistemas 

Mecânicos, Lda. 

 

Máquina 

Equipment 

Grupo de aplicação de sealant 

em pneus 

Número de série 

Serial number 
20190331-SA01 

Modelo 

Model 
SA0001 

Ano 

Year 
2019 

Função 

Function 
Aplicação automatizada de sealant em pneus 
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13 Placa caraterística | Identification plate 

A Fig 1 mostra um exemplo chapa de caraterísticas. Fig 1 shows an example of identification plate. 

 

 
 

 

Fig 1: Exemplo da chapa de características | Example of the identification plate 
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14 Notas | Notes 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________________ 


